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ORGANIZACIÓN EN PREPARACION EN FUEGO DE LA POLICIA 

NACIONAL DE NICARAGUA

¿Cuantas veces se deben realizar prácticas de tiro?

Todo funcionario de la policía nacional debe realizar prácticas de tiro como mínimo dos

veces a la semana, esto con el objetivo de mantener una buena preparación para alcanzar

un mejor desempeño en el uso de las armas de fuego, permitiendo adquirir mayor destreza,

confianza en el uso y manejo del arma de fuego en situaciones de peligro.

También como objetivo de comprobar la conservación, mantenimiento y manejo de las

armas para ejercer las funciones de seguridad; del mismo modo verificar el buen estado y

funcionamiento de las armas y municiones.



ОРГАНИЗАЦИЯ ОГНЕВОЙ ПОДГОТОВКИ НАЦИОНАЛЬНОЙ 

ПОЛИЦИИ НИКАРАГУА 

Сколько раз следует проводить стрельбища?

Каждое должностное лицо Национальной полиции должно практиковаться в стрельбе не

менее двух раз в неделю с целью поддержания хорошей подготовки для достижения лучших

результатов при использовании огнестрельного оружия, что позволяет приобрести более

высокие навыки, уверенность в обращении с огнестрельным оружием при опасных

ситуациях.

Также в качестве цели проверки сохранения, обслуживания и обращения с оружием для

выполнения функций охраны государственных лиц. Таким же образом проверяют

исправность оружия и боеприпасов.



Medidas de seguridad

Considerar que 
el arma este 

cargada.
No apuntar a 

los 
compañeros.

Tener el dedo 
fuera del 

disparador.

No manipular el 
arma 

innecesariamente.

Mantener en 
un lugar 
seguro.

Realizar la 
inspección en un 

lugar seguro.

Mantenimiento 
técnico del 

arma.

Visualizar el 
objetivo y su 

entorno.



Меры безопасности
Проверить 

заряжено ли 
оружие.

Не целиться в 
товарищей.

Не держать палец 
на спусковом 

крючке.

Не приводить в 
действие оружие 

без необходимости.

Держать 
оружие в 

безопасном 
месте.

Провести осмотр в 
оружия в 

безопасном месте

техническое 
обслуживание 

оружия

Установить 
визуальный контакт с 
целью и обстановкой 

вокруг цели



En el campo de tiro

 Respetar estrictamente las voces de mando del instructor o jefe de tiro.

 Pedir autorización al instructor antes de realizar una maniobra de tiro.

Utilizar medios necesarios para protección personal (gafas, protector auditivo).

 Respetar las normas del polígono.

Mantener siempre el arma fija apuntando al blanco.

 Solo podrá quitar las municiones de su caja, cargar y manipular su arma desde la línea

de fuego.

No mover las armas de un puesto a otro, los tiradores se mueven no las armas.



на учениях:

 Строго выполнять приказы инструктора или старшего стрельбищ.

Получить разрешение у инструктора перед выполнением огневых упражнений.

Использовать необходимые средств индивидуальной защиты (очки, наушники).

 Соблюдать правила, существующие на полигоне.

 Всегда держать оружие в неподвижном состоянии, направленным на цель.

 Вы сможете доставать патроны из ящика, заряжать оружие и обращаться с ним только с

линии огня.

Не перемещайте оружие из одной позиции в другую, стрелки не перемещают оружие.



¿Quién organiza?

Los encargados de organizar la preparación del personal policial para garantizar
el debido uso y manejo del arma de fuego es la unidad de capacitación, está
bajo la supervisión y control de la academia de policía de Nicaragua

El alto nivel de capacitación y actitud de compromiso en el servicio de
condiciones y funciones, se le debe brindar a agentes policiales una preparacion
permanente aprovechando el conocimiento acerca de las modalidades delictivas
orientándose a conductas, función, normas legales por criterios profesionales.

En primera instancia el director general de la policía nacional primer
comisionado, ordena periódicamente realizar capacitación y/o preparación al
personal policial.



Кто организует?

 За организацию подготовки сотрудников полиции для обеспечения надлежащего
использования огнестрельного оружия и обращения с ним отвечает учебное
подразделение, находящееся под надзором и контролем Полицейской академии
Никарагуа.

 Высокий уровень подготовки и отношения приверженности к служебным условиям и
функциям, сотрудники полиции должны быть обеспечены постоянной подготовкой,
используя знания о преступных модальностях, ориентированных на поведение,
функции, правовые нормы по профессиональным критериям.

 Во-первых, главный начальник национальной полиции, первый комиссар,
периодически отдает приказ об обучении и/или подготовке полицейских.



¿Quién organiza?

 Los jefes de las diferentes direcciones se reúnen con los jefes de la oficina de capacitación para

realizar un plan de trabajo.

 Cada jefe de capacitación de las diferentes direcciones se reúne con los instructores para darle

conocer los programas de capacitación centrándose principalmente en los temas de seguridad, uso

de la fuerza, actualización del marco jurídico, modelos policiales, prevención de la violencia y la

delincuencia.

 El jefe de la dirección solicita un inventario conforme a las municiones requeridas, una vez

valorada la situación se procede a dar el visto bueno.



Кто организует?

 Руководители различных отделов встречаются с руководителями учебного офиса для

составления плана работы.

 Каждый руководитель обучения из различных управлений встречается с инструкторами,

чтобы ознакомить их с учебными программами, уделяя основное внимание вопросам

безопасности, применения силы, обновлению правовой базы, полицейским моделям,

предупреждению насилия и преступности.

Начальник отдела запрашивает инвентаризацию в соответствии с требуемыми

боеприпасами, после оценки ситуации дается разрешение.



• Armamento (AK 47, pistola Bersa, Escopeta, Galil, Mini Uzi)

• Municiones 

• AK 47 7.62x39 mm

• Pistola Bersa 9x19 mm

• Escopeta calibre 12, Perdigón.

• Galil 5.56x45mm

• Mini Uzi 9x19 mm

• La cantidad de municiones va en dependencia del personal a capacitar.

El instructor de tiro el quien realiza los requerimientos para 

hacer efectivo el plan.



Инструктор по стрельбе, который предъявляет требования, чтобы 

план был эффективным.

 Оружие (AK 47, пистолет Bersa, дробовик, Galil, Mini Uzi)

 боеприпасы

 АК47 7.62х39мм

 Пистолет Bersa 9x19мм

 Ружье 12 калибра, пуля.

 Галил 5.56х45мм

 Мини Узи 9х19мм

 Количество боеприпасов зависит от обучаемого персонала.



Cargos de quienes organizan?

• Director General de la policía nacional.

• Jefe de Dirección.

• Jefe de la unidad de capacitación.

• Instructor

Estructura que otorga los tiros.

• Administración general.



должности тех, кто организует?

• Главный начальник Национальной 

полиции.

• Начальник управления.

• Начальник учебной части.

• Инструктор

Структура, которая дает разрешение на 

проведение стрельбищ.

• Общее руководство



Devolución y entrega.

Área de armamento, encargado de entregar el arma y las municiones correspondientes, este
con la debida información exacta llevando control de lo que entrega que al momento de
recibir sea tal cual entregó.

¿Quiénes capacitan?

Los instructores y docentes en materia en cada especialidad de la policía nacional.

 Oficina de capacitación.



Сдача оружия.

Оружие сдается в месте хранения оружия и соответствующих боеприпасов, это с надлежащей точной 
и там же контролируются данные, связанные с вооружением, и проверяется их соответствие с 
данными вооружения на момент его выдачи.

Кто проводит стрельбища?

Инструкторы и преподаватели на местах по каждой специальности национальной
полиции.

 Отдел по повышению квалификации.



Conclusión.

En nuestro proceso de investigación se llevó a cabo que todo funcionario de la policía

nacional tiene todas las habilidades necesarias, para realizar las prácticas de tiro. Confiando

en si en el uso y manejo del arma de fuego, logrando objetivo del funcionamiento de armas

y municiones.

En si la práctica de tiro es una actividad necesaria que conlleva a realizarse constantemente

siempre y cuando nuestra área de capacitación esté disponible para el aprendizaje, así lograr

todo el conocimiento necesario para que nuestra organización y preparación en fuego esté

debidamente desarrollada.



Заключение

В процессе нашего исследования было установлено, что каждый сотрудник
национальной полиции обладает всеми необходимыми навыками для проведения
стрельбы по мишеням. Доверие к использованию и обращению с огнестрельным
оружием, достигая цели по эксплуатации оружия и боеприпасов.

Сама по себе стрельба является необходимой деятельностью, которая влечет за собой
постоянное выполнение до тех пор, пока наша тренировочная площадка доступна для
обучения, что позволяет получить все необходимые знания, чтобы наша организация
и огневая подготовка были должным образом развиты.



Muchas 

Gracias…!!



Большое 

спасибо…!!


